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Il “Salon, dal barbîr 





Dopo mai che nus disin che, 
‘în zornade di uè, bisugne jessi 
incussienz o cence cjàf. par no 
ejapà une pusizion nete denant 
dai partîz. Cemùt si puedial fa 
di mencul di siclzi 0 di ca 0 di 
ta, une volle che si trate des fon- 
«damentis stessis de vite e de zi 
viltàt? Cemot si puedial me 
sun chel plan istes il divul e la 
aghe sante? Cemùt si puedial no 
intoressisi d 
chis di un partit o di chel ult 
ne volte che il distin di dute la 
‘umanili 



















lì al dipent il doman di dut il 
mon? E cemît si puedial siarà 


i voi denant di chestis robuni 

fermàsi a cjalà nome lis pizzu 
«cagueris di une region o di un 
«eumon? 

AJ jere ume volte un grant ar- 
+chitet ch'al piardeve mès e sta- 
jons a sindià il plan regolatòr 
«di une grande zîtàt; e intant il 





e 















cjamare e j 
siei disens mara: 


«daùìr di une cagnere di chè fate. 
«quan’che tal cjàî j bulivin lis 
ggrandis ideis che o° varessin mi 
«dude di plante far la muse de zi 








@ come 





cops. une volte. che. 
daùr il vo progjet dutis 





sis a' lavin cuviartis di ,erivial. 


dii bal 





gence. naneje agne 


«cons? 

AI jere une volle un bràf sar 
26r ch'al spietave di ejapà il tot. 
‘par implantà une fabriche 
sti faz cence eusiduri. 


vin di podési strenzi o slargj 








volontàt. midiant une 
se intant al fave ator cut càl «bre 
gt e i comedons di fr. Vevial 
di piardi timps a imblecàsi è bra- 








gons o a mendàs 





res fa 





Noaltris “0 sin di chei che 


prin di dut siropà 








dal nestri ruviari © pontà i «bren- 
«nì dai nestris bragons: e dopo. 
Sal vanzarà limp. fevelà ancje 
Che 


pensassin "e 


de redenzion da Uumanitàt. 





se due” i nmign a” 


fàr cragne. vadi che nol roven- 





tare» nissu diluvi univers! par 
luvà il mont, 

Uhei dai partiz invezzi a° va- 
alin teombetant lis lar 
nari 
li 
mò a° son restadis su la ejarte 
dai 





liniis programati 





nuje re di! Ma 





rem: 











. Par chel no n 
1eressin. Par 
ne frét ne cjalt. ne gole ne pòre. 


pagandise in 


chel no nus fasin 


Due compag 
I barhîrs a' 





serivin su la lér 











tabele: «SALONE » e so jen 
trais. si cjatais in tun suerìt di 
quatri metros par tre, indulà 


che no si pò naneje voli 
dulà che si tose il prossim. 





UDIN, Contrade di Prampar, 10 











par imbolegnà atentòrs e dopo 
rosìju. 
Noaliris 





pensin al cuviartidi cjase nestre 
€ al cil dai bregons. Cence idea- 
litàz. 























Malusériis regjonalistis 





Se a Rome al fos ben 
un gary 
movrazi 
batarès ll 


nsentàt 
zampe. dute la De- 









de sgrife pi 
Rome, E il prove- 
viàr regjonàl al 
res difinit perfetamentri co- 
uzionit, une volte che îl sta- 
rt autonumistie de Sicil 















zions provin 

Ma cumò a Rome a” comàndin 
i blanes e alore i prefez, che a 
son il braz gjestri del guviîe, a” 
van tignîz come une instituzion 

vine: e Di" .uardi a toejaàju. 
i ditu, a bati His mans 
a son i ros, che se a° rivassin a- 
dore di montà sù lor, altri che 
prefez a° mandaressin! Al ven a 
jessi che la riforme regjonîl — 











l'uniche cjòse serio impuartant e 
pusitive che sei stade tratade do- 





po de nere — ‘e je n 
dine tes mans dai 





date la lune, dadr il caleul pu: 
litic © eletoràl. 





L'omp di partît nol po resonà 
diferent: adalt o ubas ch'al sei 
Al a vendot il zesvie] e la cus 
sienze, no a une idèe. ma a une 
erganizzazion che j à dat o che 
i promet un pues*, une fuarze, 
lune pussibilitàt di fasi strade. di 
pesì sul andament de cjose pu- 
bliche o di sistemî. cence sudòrs 
€ cence pericuì, i siei interes. Dut 
il rest ai passe indaùr, al è im- 
puartanze nome come un miez, 
come une briscule tal zùc de 
arufe pulitiche. 

















icanz no 
puedìn dilis ne tai lèr discors ne 
sui lòr gjornaî. Ler a' fevèlin dal 
înteres nazional, de soliditàt sta- 


al Fr 
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tl, des conquistis dal Risergi 
ment: la solite chiriète ch'e ejate 
simprì qualchi dordul prom a 
glotile. Come se în dut il mont a° 
csistessin i prefez: come se dutis 
lis nazions a' fossin dividudis în 
provinziis: come se due’ i stàz 
a’ vessin un ordenament far 
uòs, anacronistic, eamorist, ver. 
gognòs come che lu à l’italie. Do- 
po mai ch'o disîn a chei quat 
basoai che son cuintri lis 
nomiis in buine féde: « cji 
tòr. molaît une voglade di là di 

malandrez cunfins che us 





































mai naneje prov 
Lér a tirio in bal Mameli e i 
fradis Cairoli o la fuartezze di 0- 
E parcè sio i bragons cul 
patelon e lis searpis cu lîs fiubis? 











Cui còmprial 
une provinzie? 
Intant che i Sicilians — che 


tal fà i lòr interes a° son simpri 
tant che i furlans a° 







stiche, l’abulizion 
des provinziis napolconichis, chei 
di Pordenon sì sejitdin il lat a 
domandà l’istitazion di un’altre 
provinzie par lòr cont. Al ven a 
jessì che ur è vignude la spizze 
di praparà il nît © il tresef a 
un'altre manezade di sarasins 
che. une volte implantàr te lèr 
metropoli, a" spessearan tirà 
sù un'altre schirìe di fradis. sùrs. 








ITALIE CENCE DEMOCRAZIE 


Un Inglés, un Svuizzar, un Norvegés no puedin capî ce ch'al è un «prefet >». Al è 


puarteordins «dal alt», l’impediment di ogni vere democrazie, che je guviàr «dal bas» 


iL. in Italie e for — al 
aglès v 


Par sn 
serivev 
mist» — no 
fondamentà 












‘cono. 
abade “e pecje 
dal ordenament pu 
une pecje ch'e è 
ometude la democrazie in 
un biel piez prime dai fas- 
sisc’ e che la imberdèe aneje do- 
. L'ordenament pulitic talian. 
prime dal 1922 noi podeve d 
diemueratir in chè maniere ch'a 
jerin e ch'a son demoeraties i 
izzare. de Scandi- 
da l'laghiltere. da l'Ame- 





























riche. 
Nol è fazil 


zion ela portares m 


tà quale i 





de diferenze 
Fian e i 
poe sù pi la peraule «prefeto 
podare» jessi come il strue dal 
me ministratif taliam. JI pre- 
fet al sares il sucessòr dai a in- 
tendenz » borbonics. seben che in 
realtàt al è une ereazion di Na- 
polron. 

Un Inglé: usit a vivi te 
locàls o un Svuiz- 
prerogativis ejan- 
tonàl: no rivin adore di capi ce 
“al è un prefet: al è un van 
zum di mentalità. che tai nestri 
pais “e je distudade dopomai. Il 
prefer al à in man la jeve di co- 
mant di un machinari ch'al la- 
vore daùr i ordîns che vegnin 


rdenament 1a. 


ca | 
dem 






























dal alt: par conseguenze al è la 
uegazion di ogni pussibilitàt de- 
mocratiche. une volte che dema- 
crazie al dl di è guviàr dal bas ». 

La hurocrazie federàl dai $ 
Uniz no podarès lavorà cenee il 
jutori dai enarps logi 
gnidun dai Staz: 








in Inghiltere la 
e centràl «i fermares 








aneje prime a ‘adi vevin avonde 
pocje: na si podeve gjavà o spin- 


di un frane în 
ttios @ in tune 











3° vesnin votàx dal popal 
ver. ma la lòr 


dins. es i 
cs circulàrè che j piovin 
adali pe gorne dai prefez. 

ministeris di Rome “e èn une pre- 
cise riproduzion iu pizzul in du- 
ris lis. prefetor 
Par miez des 















fiatremai tal plui lontan borgut 
de provinzie e va e no va che 
aneje a ce ore che tn 
a durmî o di jerî. Co” un 
ic al è deventàt paron 
de gabine centràl al è paron di 
dut il pais. Tra il control tignàt 
in man di un ditatòr come Mus 
sulin o di un Caporion di partît 
come Degasperi “e je diferenze. 
ma no fondamentàl: se Degaspe- 
1 oles fà il ditator al podares 
falu. cence mudà l’ordenament 
statàl. Se doman un altri partit 
al ejape il guvisr. al po” 
fojà il pais cence tocjà lis indi. 
iuzions: j basle nn ordin ai pre- 
fez. Cheste in Italic si clame de- 
mocrazie. I fassise” a° jan podùt 
fa remòt che jan olùt. parcè che 
il machinari de ditature al jere 
bielzà pron. 

Pareè mai in Italie il president 
dal Consei tegnial par s 
si simpri il ministeri dai Inter- 

Parcè che cun chel ministe- 
man. al comande ai prefer e 
midiant di lor a dut il pais: cun 
chel mit ar 












































simpri Degrotio* e Giolitti? 


alore si capîs benon par- 











al è 
invelegnàt cui si di Te. 
ronie che nn uelin savént dai 


sici prefer. 








H af 











cusins, cusinis, cugnàz, cugnadi 
santui e santulis e borghesans, a 
insegnàur il vivi dal mont. E chei 
di Udin Se àn par mil! Parcè 
no si podaressial zedi “a “Pordé- 
non, a presi di rotam, dut il ma- 
i provinziàl ch'o vin chea- 
c sal tègnia, che s'al niati- 
che sal gjòldin, che. di 
miòr no merètin. 

Ma cui sa mai par ce reson che 
tane' pordenonés si mastinin a 
proclamisi furlans? Ce àno di 
furlan, chei là vie? Za agn a' 0° 
levin passi sot Vignesie! Ma ben 
furlans e furlans pardabon a° con 
dibot due i paîs di là da l'Aghe, 

e de bande di sòre, che 
i venezians di Pordenon a' pra- 
tindaressin di tiràsi daùr. Cun ce 
dirit? 


= RIMADIS 


Sbriciolini Lisabeta! 


deal Quan'che un biît furlan al 
è dibisugne di ale, in qualchidun 
dai tane” ufisis statai che nus in- 
fossèîn l’esistenze, al sì presente 
cul cjàf bas, cul ejapiel în man, 
plen' dî rispiet e di sudizion, su 
la balconete v denant dal taulin, 
Ar spiete che il sùa insentàt alì, 
al si complasi dî visîsi di luì, 
ch'al mostri di îndegnési di scol. 
talu. Podopo, di sot vîs, barbo- 
tant e inzopedansi tes peraulis, al 
cir di spiegò ce che j covente. E 
par solît si sini a rispuindi cun 
Jastidî e malegrazie di torné o di 
rivelzisi a un altri ufizi o a un'al- 
tre balconete. E s'al olse a di an. 
cjemò ale, puar mai lui! 4° ndi 
sint di ogni sete, S'împensaiso de 
sariute di Sbriciolini Lisabeta? 
N bidt furlan, pedoglos, nol îl 
capî che il cabibo di là nol sa 
ce fà dal so rispiet, de sò sudi- 
n. des sée buinis resons: al fil 
il smîr par onzi lis ruedis, e no 
il cjapiel in man e la creanze! 


Friùl - Vignesie Julie. 


##* 1 piaz che svòlin e la qui- 
stion di Triest a° son une mane 
pai gjornai, ogni volte che la ue 
re di Corée no furnìs materiàl 
sensazionil. 1 doi argumenz a’ 
vegnin tratàz cun ché stesse se. 
ietàt e obietivitàt. Par cont ne- 
piaz “o ‘adi vin viodîiz a 
la nome in eusine co lis fe. 
e parvie 
che la 
a “a durarà un biel 
piez. a spesis dal contribuent ta- 
lian. Pecjit nome che l'iuzen 
sorefin dai parlamentirs talians 
al vebi leùt il distin de Furlanic 
© de sò autonomie al berdei trie- 
stin ch'al vignarà liquidit te se- 
temane des ire j E sì ca 
pis simpri piui ch'e je stade une 
biele pensade par busernus! 


















































cucagne prisi 

















Nonante milions. 


#83 4° son rivà= al Cumon di © 
din i nonante milions dal guviòi 
al ven a jessi un milion e miez 
di prin de uere, A sinti ce ch'al 
è stà discoràt tal ultin Consei, 
al parares che il Cumon. cun ché 
monede. al crodi di podé rissus- 
sità il defont plan di « Udin ri: 

sussitade dal on. Cosatin. Orarà, 


la me gjalino!. 
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IH corot di Sclez 


Al è te cart, îenfri è miirs sero- 
deiz e lis puartis neris, un b 
spiarsolàr cu lis rosis ch'a tetin 
soréli; e, insentàt lajù dapît sun 
tun sejalin, al è Selez ch'al cjan- 
te. 

Al è tucàt a buindre cun tune 
vosate rùssine e un aiar ch'al à 
inventàt lui dibessòl sul stamp 
dulinziòs des « Kirielîs » di Sete» 
mane Sante. 








Il gno%cvur al scjampe in dovis, 
ch'al tì è massa volùt ben; 

{1 gno cour al si diserixi 
cui lu ejapa, cui lu ten? 





3 è muarte la piòre a Sele 
sclopade usgnot passade, ch'e ve- 
ve margiàt  strafuei daîr dal 
bears di Pirùsul: Vie pe gnot ‘e 
à tacdt a molà bdegarons ch'e sì 
è dismote dute l'androne e tane” 
di tor a' son saltàx fr dal jet a 
viodi ce ch'al jere. 

"Tor tre boz denant dì, al si 
ere dét dongie un scunsult. pa 
tie che Ciavedon, il miedì dai 
nemai, al oleve parà jù une po- 
tòrie pal cuel de puare fède e 
Madalene Cunturine ‘e continde. 
ve ch'al bastave ledj un vene a- 
tòr ator de panze e dî sù no sai 
ce seunzàr. 

Intant la fède di Sclez 
muurte e lui al cjante cul lav 
dal lat vueit, i agnei làz pai trois 
e la prididl di pojà chest més cu 
ven. Parvìe che i agnei a° verin 
di nassi sot: Pasche. e Sclez ju 
vere bielzà \impromiti= a l’agne 
Mitilde da V'ostarie, che j vares 
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NTRISTORIE DAL 


senarzude une buine monede. 
Selez al à spudat su la piòre 
muarte e al è mandadîis în ma- 





lore dutis lîs piòris de vile par 
al 


sîet etis e un péc plui in 
fat un cjadoldiaul cuintri di 
rùsul ch'al si è impensat di là 
a semend strafuei daiîr dal bear: 
podopa al à paràt fiàr-due' al si 
è insentàt su la puarte di cjase, 
vadì cence visdsi ch'al tirave un 
garbìn di ingropà il nds, sul cri- 
cé dì. 

"0 di siniàt Sclez ch'al cjan- 
tave, inmò prin che i ucei a' ta- 
cassin a fà davoi sui pez de cle. 
ve, e mi s isside a scoltàlu. 
Al mi è paràt tantis voltis ch'al 
restas scolàt di flà, ma no dî 
vit cir di clamalu. 
































E jo i cjanti, j’ cjanti. j° cjanti 
bessonl pareè 

e jo j' cjanti, j' ejanti. j° ci 

soul par consolàmi me! 











Uè la int a’ disin che Sclez al 
è mat inmò plui dal solit; e do- 
pomisdì al tignarà Cjavedon a 
finî di scurtissa la biade fede par 
vendile a presi rot, a cui ch'a 
rarà bon stomi di mangjdle 








Jo na sai s'al è caligu. 

jo na sai sal è sere 

i gno vòi a° jòdin tùrbi 

e par me a nal è pì ben! 

Paartaît un got di rin a Sclez. 
che j lenzì il sgrasalàr e ch'al 
radi indenont a fami companie 
cu la sò « Kiriele »! 








N. A. Cjantarute 





(eguit) 


Cividar. 


La grande.ore di Cividît e fo 
tai ultins agn de dominazion lon- 
gobarde, « Forum .Ji no jere 
stade une grande zitài: ce ch'al 
fo ,rinenràt sgjavant il teren e 
che cumò al si ejate tal Museo, al 
lasse capî che fa «colonie» ro- 
mane “e veve dì sei formade di 
puare int: salueòr nome lis fa- 
meis daì soldàz ch'a ierin di pre. 
sidi. E chès, cul rivà dai lan 
gobarz 2° saran scomparidis: 
sejampadis o sejafojadis. 

“E conte la liende che il re AL- 
buin, rivàt daùr di Cividàt, al si 
tira parsore di une mont a stu- 
dià lis pusizions. Par chè strade 
ch'al jere vignùt Ini, a’ podevin 
vignî dentrî altris di lor: i Ava- 
rics, metin a dî. E cussì, par vè 
lì alis siguris, Albuin al sta- 
bili în Friùl il prin Ducît e a 
Cividàt la capi 

I Romans di Aquilze a° sejam- 
pàrin a Grau, chei dì Cuncuardie 
a Caorle; Zui, tal Cjanal di San 
Pieri, restade siarade la strade 
dal Mont di Crés, al fo nome un 
sît bandonît, cence impuartan- 
ze, © aueje il so. vescul al vignì 
a stabilisi a Cividàt. Cul pri 
Duche, Gisulf, si fermàrîn te gno- 
ve capîtà) personalitàz e fameis 
des plui in viste e il ducît fur 
Tan al passà di man in man a 
personis di valàr. Passade la bru- 
te ore da Iinvasion avariche 
(quan’che al fo copît Gisulf) so 
Sî Grimualt. ch'al jere rivat a- 
dore di salvasi, al deventà re dai 
longobarz e al fornà a meti în 
man a chei de sò famèe il ducàt. 
Te prime mitàt dal Sietcent. al 
timp dal re Liutbrant. ancje il p: 
triarcje di Aquilèe. Calîst. ch'al 
si ejatave a Cormòne, al vignî a 
stabifisi a Cividét, parant vie îl 
vescul di Zui. In chè volte al jere 
Pauche Pemo ‘un lui e cun siei 
fis Ratchîs e Aistolf. che a' fo. 
rin, un daùr laltri dachis dal 
Friél e res dai langobarz. C 
dit al deventà anejemò plui im- 
puartàni e al fo ornàt di monu- 
menz e di oparis di art. che rè- 
stin anejmò lis plui bielis di chel 
timp e di chel popul: baste cja- 
la ce ch'al è tal Museo. e il ba- 
tisteri di Calist e Paltàr di Rat- 
chis, che cumò a' son in Domo. 
Langobari de zocje di Gisulf al 



























































fè il storic Pauli Zaul di Warne. 
frît (Paulus Diaconus), langobart 
al fo il patriareje Sigualt, salacòr 
de zocje dal re Grimualti e sant 
Anselm cugnît dal re Aistolt e, 
radi aneje il patriarcje san Pau: 
in. 

Ma cheste ‘e fo la ultime sfla- 
meade de potenze longobarde. 
Aistolî e Desideri, si ì 
papis © chese’ a' clamària 
tori il re dai Franes, C il 
Grant. Dal 773 al rivà re Carlì. 
al cjapà Pavie e pò Verone. al 
fast presonîr il re Desideri e al 
si praclamà lui re dai Langobarz. 
Il duche dal Friùl, Rotgaut, in 
chè volte al si pleà tence fà nic 
sune risistenze e al restà U 
so puest. sot la paronanze di Car- 
li. il gambiament di parons al 
jere za fat. cence cunseguenzis dî 
nissune fate pai furlans. I la 
gobarz si jerin aromaî duc’ mes- 
sedaz cui anties abitanz dal Friùl 
e a’ formavin un sol popul. il re 
Carli nol veve mudét nissun or- 
denament. Ma il duche Rotgaut 
nol si tigni apajàt di vè molàt in 
chè maniere denani di Carli; e 
în cunvigne con so missér Stab 
lin di Travis e vadì aneje cui 
duchis Arichîs dî Benerent e Il 
debrant di Spolèt, apene partît 
Carlì da l'Italie pe uere di Sas. 
sonie, al pensà di rivielisi. Il 
Patriareje bisantin di Grau, Zuan. 
savude la cjose. al spià dut aì pa- 
pe Adrian e il pape al visà Car- 
li. Cussì, dal 776. Carl al tor- 
nà jù e, dopo un trement com- 
batiment dulà che Rotgaut al re- 
stà copît. al cjapà Travis e Ci- 
sidît e al fasè un mazzalizi di 
chei langobarz che a’ si jerin ri- 
vielàz. Altris a' ndî mandà vie 
Jontans. altris a° nidi metè in pre- 
son e ur ejolè dut ce che vevin. 




































Aa nol mudà nuie tal ordena- 
ment dal dutat: nome che tal 
quest di Rotgaut al metè un dai 
sieì umigo, Massàli. E par un pòs 
di agn îl ducòt furlan al réstà 
cussì, sot dai Frances. Cividt al 
mudà il nen vieri di a Forum Ju- 
Ni» in chel di «Civitas Au 
e». Muari il patriareje Si. 
gualt, Carli al mandà chenti san 

fin ch'al jere so ami e ch'al 
Vignì di triste voe, pareè che j 
plaseve di stà cui umign studiiz 
che il re Carlì al veve tiràz don 
gie d'ogni dontri. 


(E va indenant) 



























In scjapinele 
Lis niulis fumulis. 


Jò "o di vidudîs tantis robîs do. 
po ch'o soi in'chest mont! ‘O èi 
vidat il sorelì sul ericà di e sul 
a monti, “o di vidit lis cisitis 












. E ‘o ài vidîùt tantis 
fantatis sui stradai de Furlanìe. 
pai troîs di Ciargne e aneje tai 
bores de mé Ma no di mai 
vidit ches tré o quatri nìulis fu- 
mulîs che a” son cumò. ta chest 
cil. di soresere, uè ch'e je stade 
une celare zornade di desembar. 
2° son quatri nîulis fumulis fr 
dal balcon, cun dentri un ros che 
nol par nancje di soreli, ch'al 
par di boris cujetis tal spolér di 
cjase. quan'che dulintàr dut al è 
cidîn. quan’che la cjase “e polse 
e s'insumîe di robis reris e an- 
tighis, di feminis e di omps che 
no son plui. dî guejs pojadis sun 
qualchi cjadràe, di pipis che a 
mandarin il fum su pe nape. di 
véris e di bocai di neri e di ‘bue- 
pojadîs sul spolér. 

Ches tré o quatri niulis fum 
lis a° si sfàntin cul vignî 
ch'al cen scir daurmon eumò 
ch'al è desembar. Ma jò lis riòt 
iamò. come se a’ fossin simpri 
tal cil. E mi.cisi di fantis robis 
antighis, e m'insumîi dî robis te» 
ris di une volte, quan’che ristàt 
a marindr vie. o passati paì bores 
e ‘o veri nome ròi par ejalà dat, 
uneje lîs robis antighis, oncje "is 
quejs sun qualchi e e il fum 
di une pipe el’al lave în sù. 


î Momenz. 







































jessi sigùrs che nissun stei a 
id!... No parial che nome in 





jant diferent ch'al par chest mont, 
in confront di chel d'indulà che 


In tal pinsir dut si selarìs e si 
dipon; al reste nome il striament 
dai calèrs: cil e plantis. Il vosà 
doi omps e duc” i sunsùrs di chel 
altri mont a’ fàsin mdl tal cir; 

sirlà dai uceluz lu scussie ch'al 
è un gust. Culì si è fin pòre a 
fevel. a morvisi. Une furmie “e 
monte sul pît. “e cen sì pe gjom- 
be: si reste a cjalile, nol passe 
pal cjéf di copàle, no pr nan- 
cje brute; si la cjape a planchin 
e si torne a pojéle te jarbe. Sun 
tun fros “e va a pojisi une pa- 
rèe. Une parte ‘e je une robute 
di maracèe: un viarut ch'al scom- 
paris sot il plui biel vistit che la 
nature ‘e sepi tiessi cui fii de plui 
fine buerisine. 

S'al passe un flàt di bavesele 
lîs pontis de jarbe, lis fueis des 
?zimis a’ trindùlin: il soreli al 
cuche jenfri un ramaz. me la sò 
curiositàt no disturbe. "e plùs, 
si la azete ancje rulintir. Hl 
morbin al puarte ligrie e si 





































Ser 








di ridi cence savè par ce reson. 

Po' Ca siarin i véî e ‘o stin a 
scoltà i ucei 
bande; subit un altri j rispnint 
di chealtre e un altri anejemò 
ur dà su la vòs a duejdoi. La 


musiche di chés vés “e puarte l'a-- 
nime lontan, in tune lis di no- 
podé capîle se no si è tal cor un 
fregul dî ché inovenze che àn i 
‘uceluz.., 


al tache un, di une 





Bald 




































































Quistions filologjchis 


MALOTUL 


Il més passit, tal so discore tigndt a l’Academie di Udin, Pieri 
Menis di Buie al à vòt in diment la glesie di Madone, in di di 
ué < Parrocchia della B. V. a? Melotum>. (Madone, come ch'o 
savarés, “e jé une des tantis borgadis di Ruie e la so glesie "e fo 
erete in parechiàl dal 1910), Sicheduncje al nestri Ménis, passi 
nàt come ch'al è de storie dal so paî, ’ì sta su l'anime chest be 
nedet Melotum. E nol è tuart, parcàche si trate di une yeraule di 
une ciarte impuartanze € che' stente a sei interpretade ‘pulit, 

NI prin a toejà le quistion al fo mons. Vale m tes e idemòriis 
Stor, Forog.> dal 1928 (XXIV, 125). Ma lui al cjol in cunsidera- 
Zion dome la variant che 'i jere capitade sot i voi e che jé dai 
1400. La liarîs de peraule, secont lui, ‘e podarès sei tal latin < de 
malotulta > o +de maletultis» {val a di «del maltolto»), in re 
lazion a di chei che, în pont di mwatt, par fsi perdonà se vevi 
pecjit cuintri da) setim comandament, e' fasevin qualchi 
la Glesie, In timps plui indaùr si pensave invezzit al mel o milita; 
tant ai È vér (eussi mi conte Menis) che in tune imàgine de Ma: 
done daì ‘700 al jere figuràt il Bambin cun tun miluzzut in man. 

‘Ma Pieri Menis noi è masse persuadùt di chestis spiegazione 
ei plis di suponi che Mfefot:m al puedi vigni del grèc tardi 
melotè, ch'al Gl di cpiel di agnel». E la piel di agnel “ 
trarès in gràzie che par antio la glesie di Melotum ‘e jere vi 
da piligrins, i quai piligrins, £ imitazion dai rimîz, par fà pi 
tinze, e' usavin vistisi cu la melotè o melàte: cussì che, un pòc 
a ta volte si scomenzà a fevelà di giesie n Madone dai piligrins 
(cu la melote), fin che si rivà a la denominazion plui curie di 
Madane di Meiote o di Melotum. 








































Jo no vuei di nè ben, né cheste inzegnoso suposizion 
d* Menis; ma ‘o cjati che il fat isi a studìà tignint dome 
cont des ic dal sec 





t dal V (Vale) o di chés dal XVÎI (Menis), 
Al è cuintri ogni buine règule. Quant che si propònisi un lavorut 
di chest gienar, al è indispensabii ciri di tirà dongie due i el 
che si nuedin vé a puartade di man e, tal i, 
dorumenz, che par furtune no manci) 
par esempii, a ce ch'al dis a pag. 12 
saurus Ecelesiac ‘Aquilejensis » (Udin. 1847) 
sLiottus de Buya confessus est habere ab Ecclesia Aquile- 
gensi în feudum rectum et legale diridium unum mansum jacen- 
tem in Buya, în loro qui Molencii nominatur..>. 

È culi no sì fevele né di glesie, nè di 
un 1de ch'al puartave ? non di Molonezi: il qual Moloncui, parvie 
dal fat che il « Theszurus» nol è vanzeli sul cont de scriture, si 
par bon a cordzilu in Moloutal e eubiflu in tà! mit cum aliris 
formis 'us farai viodi. 

E su chest pont une vore impuartant al è un document uri: 
ginàl dal 1277 (ultin di setembar), indulà che il nodîr Nibis di 
Siemmne al sesf: « Cacharia ccciesiastico Feclesie Sanete Marie 
de Maloutul Buse3. Cheste "e sarès la memorie plui antiglie de 
glesie di Madone, viodude cui miei voi. 

sTal arbu! de famee dai Comorèz (Rec. Barnabe, VII), sot dul 
an 1900 al è ricuardît un « Federicus de Malouta Buie ». Ante 
gulì si devi lei Afalouto, E în cheste ocasion si po not che, mentri 
il ejàf e la code de pernuie no vuelin stà fèra, l'o di miez al si 
ten dir: si devi concludi che "l ton de vòs al'vadi pojbt propit 
su chest o, ch'£) funzione come di perno. (O scugni fà cheste os: 
servazion parceche la peraule no jé plui vive tra 'l popul; tant 
al è vér che il Calligeto, te 80 « Toponomastiche di Buie» no la 
ricuarde). Duneje: Malotu, Meldtum, Malèutul, Malòuta, e cet. 

Dal 1906 al comparìs un < Rodulfo filio’ olim Frederici de 
Malottul de Buia =; e culi il secont ! al sta par u. Un finòmino 
simil la vin in Vilalte, che devente Vilante e po, dopo Vilate (secul 

Dut chest al sucét parceche "1 popul al tire simpri a sem- 
plificà la pronunzie, missime te si trato di peraulis che lui nol 
capis. 

Lent indenant, si cjate un « Warnerio q. domini Federici de 
Molcuta Buie> (1324). Ai 31 di utubar dal 1860 'e jé ricuardade 
la glesie «Sancie Marie de Molotulo in Buia»; è cussì ancje 
ai d di avriì dal 1420: - Sancie Marie de Molotul». E lis formis 
che comparissin tel « Catapan> de Plèf di Buie», senze procise 
date, ma ch'o ritàn dai sec. XV, 'e son chestis: Melotollo, Met- 
lotulo, Meloto?, Malotolo, Malotulo, Malotul, Melotolo, Mellotul, Me- 
lotulo, Malotullo (inforra. di P. Menis). 

In tun document che mi à' fat cognossi il dotàr Perusin (11- 
7-1529) al è dit: «In Buia, in contrata de Supramonte, in loco 
vocato Malotul > (Nodîr Costantin de Rizzardis). E in tun altri, 
dai 1620 (3 di avost), ‘o vin la prove che chest u subit dopo dal 
è al jere ancimò bastanze in ils: «Item etiam teneantor dieti 
sui heredes pro anima sua... in rev. Ecclesia Sanete Marie de 
Maloutum celebrari facere 4 alins missas..» (Nodîr Jacòz di 
Artigne). 

i trate dureje di un nàn di lic, come tal cos di Madone di 
di Lussarie, di Lourdes, e cet; dome cu la diferenze che 
mentri Menis al pense che ’l non di Ide sedi vignit dopo de glesie, 
jo, invezzît, ’o pensi dut 'l contrari: prime 71 non daì lîr, dopo la 
Madone dal Iîc, e finalmentri la Madone cence nis- 
sune specificazion Cussì al è capitàt par Sante Margarite, che 
une volte si clamave Gruagn o Gruagnie; cussì per San Bernart, 
ch'al si clamave Modolet, e vie discorint. i : 

In conclusion, par tentà Ja spiegazion etimoloziche de pe- 
raule, bisugne lassà di bande la glesie e la Madone, e basàsi uni- 
cementri su iis formis plui antighis; e viodi ancje, se des voltis 
re si trati di un nn pnartàt dongje da qualchi famee foreste di 
feudataris. E ‘o dîs chest, paresche nè cul furlan, nè cul latin nò 
i sùltii fr: te nestre foponomastiche nò si cjate nissune altre 

ghe finissi in -òful o -dutul; e, ancje butant le peraule in 
doi bocone (mal e oîtul), nò si ven a cia di nuje. Te topono- 
mastiche medieva] de Carìntie si viodin un 0 doi nona che somei 
avonde al nestri Malotul, e ume qualchi relazion 'e podarès jessi Ml: 
tra di lér. La fazzende bisugne studifle. 

Ultime osserazion: la Curie, tal « Stat persond! » dal 1908, 'e 
discor dome di « Chiesa di Medonna =; in chei dal 714, '22 e ‘31 
“e dopre chestis peraulis: « Madonna di Buia; parrocchia (*) della 
E, V. in Melatum, fond. sec XI>, Ma, dal 1937, viodint forsit 
che lespression Jatine in Melotuon nò sunave ben, ‘€ creà la forme 
ad Melotum: pini elegant, cence dubit, ma discutibil storicamentri, 
aneje pervie che de Melutum al risultarès fissàt za dal 1649 
(MESIS, La Chiesa di Modonna nei secoli, p. 14). La qual citazion 
di Menis “e jé interessant ancje pal fat che lì si insist su Me- 
letum come non di lie: - In Ecelesia filiali Divae Mariae de Me- 
lotum eiusdem loci». Ben, però, 'e & fet Ja Curie a lassì fr chel 
sec/ XI >, che nò mi pir basàt su documenz 
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Preoccupazioni elettorali 


E' logico che uno serve chi lo pa- 
ga. E chi page i partiti? Chi dà loro 
i miliardi che occorrono ad ogni 
campagna elettorale e quelli che oc- 
corrona per sostenere — a parte le 
sovvenzioni governative — quasi 
tutta la stampa del Paese? 

Là dà chi ha interesse a pagare 
per raggiungere i suoi scopi. Ed è 
chiaro che gli scopi di chi ha mi- 
liardi non sono per nulla uguali a 
quelli di coloro che sbarcano alla 
meno peggio. il lunario © sono di- 
soccupati. 

Per cui, appare evidente che i 
partiti — con i grandi mezzi di cui 
dispongono -— sono ottimi strumen- 
ti, in mano a gruppì finanziari no- 
strani o stranieri, per l'asservimen- 
ta politico delle masse, 

Eppure i partiti, nonostante le 
potenti organizzazioni e i mezzi 
pressochè illimitati di cui dispongo» 
no, hanno paura degli indipendenti, 
specialmente qui in Friuli. La stam- 
pa non indipendente ha già consu- 
‘mato parecchio spazio per lamenta- 
re l'esistenza di indipendenti e per 
esortare i suoi lettori a votare per 
qualche fazione, pena la catastrofe. 

Noi invece vonsideriamo la cata- 
strofe moralmente già avvenuta 
perchè i partiti non possono dare 
alcuna risposta seria e consistente 
ad accuse inconfutabili e gravissi- 
me, È 

Che cosa possono rispondere 
quando si ricorda loro ie promesse 
fatte durante le precedenti campa- 
gne elettorali e mai montenute? 

Che cosa possono rispondere 
quando lì si accusa di non aver 
dotto il numero dei disocenpati, no- 
nostante che quello della disoccu- 
pazione fosse il primo punto d'ogni 
programma elettorale ? 

Che cosa possono rispondere 
quando li si accusa di non aver rea- 
lizzato nemmeno în minima parte 
le riforme più urgenti ed indispen- 
sabili, quali quella della burocra- 
zia e quella strutturale-politica del- 
lo Stato? 

Che cosa possono rispondere 
quando li si accusa di aver violato 
la Costituzione, di non aver miglio- 
rato il tenore di vita della gente e 
soprattutto dì non volere la demo- 
crazia, cioè l'autogoverno popolare 
nei comuni, nelle regioni, nel Pae- 
se? 

E. infine, che cosa possono essi 
rispondere alla più grave delle nc- 
cuse che è quella di incitamento al- 
l’odio con îl veleno propagandistico 
deì manifesti murali, della stampa 
e degli slogans dei comizianti ? 

Le organizzazioni elettorali dei 
partiti si sono condannate moral 
mente per l'odio che fomentano con 
spirito di spietata amoralità e la 
gente cosciente non può continuare 
& subire questa partitocrazia men- 
zoguera, 

Non è conosciuto il numero di co- 
loro che în Friuli sì sono resi con- 
to del grosso imbroglio elettorale, 
Speriamo che siano in molti, perché 
i voti che verranno dati ni partiti 
‘andranno perduti, come è dimostra- 
dalla passata esperienza e dai pre- 
cedenti risultati. Speriamo che la 
gente decida di votare per la riso- 
luzione dei propri problemi e non 
più peri partiti. 


Le terme 
di Monfalcone 


Settimane fa, passando ner Mon- 
falcone, diretto a Trieste, vidi, un 
po' fuori della cittadina, lo Stabili 
mento delle rinomate terme raso al 
suolo già' durante la guerra mon- 
diale dal 1914 al 1918 e da eltora 
abbandonato e dimenticato. Provai 
una stretta sì cuore pensando alle 
tante guarigioni che gli abitanti del 
territorio di Monfalcone. del Friuli 
e di Trieste avevano conseguite gra- 
zie 2 quelle terme, divenute celebri 
Attraverso i secoli. 

‘Già Plinio, nella sua Storia natu- 
rale, ne fa ‘menzione nel libro III 


cap. 26 con le parole: « Clarae ante 
ostia Timavi calidorum fontium cum 
gesto  maris crescentium însulae 
sunt...» (Rinomate, dinanzi alle fo- 
i del Timavo, sono delle isole can 
calde fonti crescenti con il flusso e 
riftusso del mare) e nel Libro IX, 
cap, 106, vi accenna ancora seriven? 
do: «contra fimavam amnem insu- 
la parva in nari est cum fontibus 
calidis, quae cum nestu maris cre 
scunt minuenturque > (di fronte al 
fiume Timavo, nel mare, vi è una 
piccola isola ‘con fonti’ calde che 
che crescono e calano con il flusso e 
riflusso del mare). i 

Di fatti ai tempi în cuì Aquileia 
era la marima urbs, la seconda Ro- 
ma, i cittadini opulenti, assieme ai 
Quiviti della capitale "det mondo, 
frequentavano queste terme ed ot" 
tenevano sommi benefici dalle loro 
acque salutari; lo confermano alcu- 
ne lapidi erette a quei tempi in 
scioglimento di voti fatti alla dea 
Speranza per la sulute degli infer- 
mi, lapidi che si vedono incastona- 
te' nei muri esterni della chiesa di 
S. Giovanni di Duino presso il Ti- 
mayo. 

Che non siu possibile il ripristino 
di queste terme a beneficio di quei 
sofferenti della regione che non pos- 
sono permettersi il lusso di recarsi 
în cura ad Aban 

Nen è la prima volta che queste 
fonti termali sono abbandonate per 
lunghi anni: esse soccombettero ad 
un avverso destino anche ne) secolo 
XII, restando sepolte e dimentica 
te; ma nel 1485, il podestà veneto 
Francesco Neni, le restaurò. 

E vero che la sorgente che forni 
va l'acqua dotata di tanta virtù te- 
rapeutiche scaturiva dalla parte di 
mezzogiorno di ana di quelle isole 
menzionate da Plinio e le vasche si 
riempivano con l'alta marea e si vuo- 
tavano con la bassa marea, sicchè 
i bagni si potevano prendere duran- 
te l'alta marea, mentre oggi, por 
troppo il mare si è ritirato ‘pare 
chio e l'isola, unita alla terrafer- 
ma. è chiamata monticello di St. 
Antonio, ma sarà sempre possibile 
unire all’erigendo stabilimento le 


fonti termali ed il mare mediante 
acquedotti. 

Non si dimentichi che le qualità 
terapeutiche delle terme di Mon- 
falcone giustificano 1 
dazione di una Società per azioni, 
qualora il Municipio di Monfalcone, 
il più interessato, per ragioni dì 
lancio, non patesse intervenire. 

Dal verbale di una seduta del Con- 
siglio Comunale di quella città, tenm- 
ta nel 1590, risulta che veniva a 
Monfalcone perfino gente dalla Ger- 
mania per cttingere dell’acqua mi 


racolosa e portarla in patria. 

Un rapporto medico del 1898 ri- 
ferisce che certa Caterina Vetrici 
di anni 46, da Tolmezzo, sì portò a 
Monfalcone per cure, essendo affetta 
da grave artrite. Essa veniva porta» 
ta a braccia al bagno fra atroci do- 
lori, però, dopo cinque bagni, pote- 
ve Andare già da sola con le grue- 
ce, più tardi con l'aiuto d’un solo 
bastone. 

Ne} 1852 un bagno costava 20 as- 
rantani. Vv. D. 


Votare senza paura 


"IS Aprile 1948": un popolo sban- 
dato e incerto, appena rialzatosi, ma 
ancora stordito per i molteplici col- 
pi, andata alle urne. Gli si donaca 
una democrazia cui now era abituito 
è preparato. C'ersio sì 
molteplici partiti, vecchi e nuovî, 
spuntati come i funghi, da un ter 
; ma poichè la massa 
non li conosceva che attraverso lac- 
cesu propaganda dei comizi e della 
stampa preelettorale, il suo giudizio 
non poteva essere che affrettato © 
poco sereno. Molti itulîuni sono an- 
ilati quel giorno a votare forzati dal- 
Podio © dalla PAURA 
I partiti infatti piuttosto che li- 
mifarai a chiarire onestamente È lo- 
ro propositi, sbandierurano immode- 
ati programuri © grosse promesse, ma 
soprattutto si gettarano u_ corpo 
morte nella lotta più passionale per 
denigrarsi a ricenda e per creare del- 
l'arrersario an’ immagine orribile € 
minacciosa: così per esempio î com 
nisti si presentavano come gli unici 
ibili redentori del pupoto contro 
ingiustizia sociale, contro la_ mise 
ria e lo sfruttamento, mentre î de 
mocristiani divalgarano il clichè del 
comunista ateo e riolento e della 
Russia aggressiva (e se ì comunisti 
non fossero esistiti probabilmente î 
democristiani li acrebbero creati, 
tanto era utile per loro il fatto che 
molti, rigettati dalla punra comuni 
sta, cadevano, per contraccolpo nel 
lorò orile, creduto tranquillo e senza 
sorprese). Moltiasimi quel giorni, so 
prattutto le tone, diedero nn ‘roto 
religioso e non politico. 
Votarono insomma con la panra 0 


dell'inferno è di perdere i loro ber 
sia pure modesti. Così il popolo ita- 
liano, uscito appena dai terrorì del- 
la guerra, si trovava nell'affannosa 
alternativa della scelta. Ise 
PAURA. Oygi con_l'approssimarsi 
delle elezioni amministrative, vengo 
mo rimessi in moto i reechi dischi 
della propaganda appena riveduti € 
corretti. Il popolo tuttavia oggi è 
socialmente più cosciente e senza 
dubbio ha raccolto dalla esperienza 
questo insegnamento? quando un par 
tito va al potere e si impadronisce 
del governo tende a rafforzarsi, ad 
instaurare una partitocrazia, "une 
dittatura. Dal momento che è vano 
sperare di avere uno stato ammini 
atrativo, uno stufo cioè dove si ve 
cupino le cariche solo per un criterio 
di merito © competenza, almeno è de- 
siderabile un equilibrio tra i partiti 
uffiuchè uno non raggiunga un ec 
cesso di poteri che equivale ad una 
dittatura sia pure larrata, ma oi 
democratica, Îì popolo che si rede 
sfuggire di mano «gni possibilità di 
controllo della cosa pubblica dopo fa 
momentanea autorità del voto, la 
somzno interesse che i partiti si equi- 
librino e si moderino a vicenda, sen- 
za soverchi scompensi, come in com- 
mercio, guai se non ci fosse la con- 
correnza. In questo momento in par- 
ticolare ricordiamo agli elettori che 
si tratta di clezioni amministrative, 
dote non sono in ballo interessi în- 
ternazionali, (e det resto, che peso 
abbiamo noi internazionalmente?), © 
nom si tratta rcanche di intercasi 
nazionali (e del resto che cosa ha 
dato questo governo all'affamuto 


PROGRESSI O REGRESSI ? 


Riceviamo dalla Regione Trentino 
Alto Adige questo scritto illustrante 
it pensiero colà dominante nei circoli 
della autonomia intearale e coman- 
que di notevole interesse anche per 
fa nostra, sebbene non ancore effi- 

ieute, Regione. 


Avevamo una legge, il cui primo 
articolo era del seguente tenore: < Il 
fondamento del libero Stato è il li- 
bero Comune » {Patente Imperiale 17 
marzo 1849). La legge attualmente 
vigente, suone all'art, 1°: <Iì Regno 
si divide in Provincie, Circondari, 
Mandamenti e Comuni >. 

Rifettismo un po’ su queste diffe- 
renti espressioni di leggi; ci si sco- 
pre tutto l'enorme abisso, che separa 
l'una concezione dall’altra în queste 
leggi, del pensiero che le animò. La 
prima concezione afferma che primo 
era il Comune, le unione di tutti i 
Comuni formò lo Stato. La seconda 
afferma: Prima c'era il, Regna (lo 
Stato), poi esso si suddivise, giù giù 
per ia china delle gerarchie, arrivan- 
do in fine al Comune, Nulla è quindi 
più ovvio e naturzie, che la sotto- 
missione del Comune in ogni sua e 
Splieazione della vita, alla suprema- 
zia di tutte le superiori gerarchie, 
nulla è più ovvio, che il Comune sia 
it meno libero di tutti, l'eterno, tu- 
telato minorenne. 

Da tale punto di vista dobbiamo 
osservare l'apparato delle elezioni 
amministrative che si sta per indire. 

Per vero noi, dalla autonomia 
«Speciale», ci aspettavamo il mag- 
gior possibile avvicinamento al vec 
chio nostro concetto del Comune li- 
bero; ma come în altri settori, eb 
bime la risposta: picche! Nuilame- 
no rimane nestro programma fonda 
mentale la jibertà del Comune e. Te 
otterremo, siz pure con la più aspra 
lotta. Non ci si dica. come di consue- 
to, che nutriamo aspirazioni barbari- 
che, inconciliabili con io Stato nazio 
nale; nossignori, la libertà del Co- 
mune è forse la più gloriosa tradi- 
zione italica, specialmente per quella 
parte d'Italia, che da! lato etnico si 


conservò più robusta, meno caleido- 
scopicamente composta. 

Entro i limiti ristretti concessi ai 
Comune dalla vigente legislazione, è 
nostro stretto dovere il salvare quel 
briciolo di libertà locale che ci ri- 
msne. Anzitutto dobbiamo estromet- 
tere dall’interferenza nel Comune 
quella piovra ch'è la partitocrazia 
politica, la quale tenta di signoreg- 
giare nelle elezioni amministrative. 


tervento di pai 
sîa tollerabile, ma nei piccoli centri, 
segnatamente rural: i 


infiltrano solo 
quale zizzania, semirando discordia. 
dove la massima corcordia è primo 
requisito per buona amministrazione. 

Succede per influenze di partiti, 
che sia dato l'ostracismo a persone 
di indubbia competerza amministra» 
tiva, dando la preferenza ad arrivi 
sti inesperti, per lc sola ragione che 
sono ligi alla disciplina del partito 
politico, Le crisi, le teghe, le malan- 
date amministrazioni, il crescente 
peso fiscale ne sono la inevitabile 
conseguenza; non occorre che ci di- 
lunghiamo su ciò, è troppo funesta 
mente notorio. 

Esprimiamo quindi il nostro pa- 
rere relztivamente aîle prossime ele- 
zioni comunali, che in ciascun Comu- 
ne sia composto un Comitato, com- 
posto dai benpensanti, senze discri- 
minazioni di partito, il quale pro- 
ponga a Consiglieri persone di pro- 
vata competenzà ed onestà, che per 
quanto umanamente prevedibile, se- 
rantiscano la sana amministrazione 
del bene pubblico. Ogni ingerenza, a- 
perta © larvata di estranei si Co- 


Non temiamo che si faccia dello 
spirito attorno ci « campanilismo 
Per noi il campanile è il simboîo più 
manifesto degli interessi locali, ap- 
punto di quelli che debbono csse» 
curati dal futuro Consiglio comura- 


le. In un prossimo futuro ì suoi com- 
piti si possono assai aggravare, quan- 
do, finito il carnovale' degli aiuti 
mericani, si dovrà provvedere esclu- 
sivamente con le proprie modestissi- 
me possibilità alla vita quotidiana 
comunale ed al necessario progresso 
del paese. 

Non si faccia alta politica nel Co 
mune, ci si attenga alla massima del 
buon padre di famiglia, il qu 


inzienti politi 
ma unisce in comune sforzo tutti per 
Îl bene della famiglia. Quella è fa- 
miglia che progredisce non solo eco- 
nomicamente, ma anche moralmente, 
perchè la concordia genera amore ed 
amore genera felicità. 

Siamo perfettamente consapevoli 
della estrema difettosità della vigen- 
te legislazione, che non permette lo 
sviluppo libero al Comune, anzi in- 
duce non pochi a straniarsi dagli ai 
fari comunali, a riparo da umiliazio- 
nì, dispiaceri, insuccessi, Averama 
interpretato îl nostro « Statuto spe- 
ciale> della Regione nel senso ovvio, 
che la Regione fosse competente 
mettere riparo, ad emanare quegli 
«ordinamenti » dei Comuni, che cor- 
rispondono alie nostre secolari trai 
zioni di libertà comunale, ma fum- 
ino delusi ameramente dalla inter 
pretazione data da Roma în senso 
talmente restrittivo, che sostani 
mente la competenza regionale risul 
ta priva di ogni importanza. Si sap- 
pic tuttavia, cve stanno î macchina: 
tori di certe arzuzie dialettiche, che 
siamo assolutamente insofferenti del 
prolungarsi delle attuali avvilienti 
condizioni, segnatamente dei Sindaci, 

Consiglieri comunali, i 
quali sono tenuti responsabili dalla 
opinione pubblica dei disagi cugio- 
nati da un anacronistico, incosciente 
stema di governo. 

Oggi più che mai necessita di al- 
tamente gridare: « Via le mani da- 

interessi comune, via la zizza- 
nia dei partiti politiei, si sbizzarri- 
scano altrove, non nella nostra inti- 
ma vita comunale! s. 
Eugenio Unterrichter 


Friuli?), sì tratta solo di interessì 
locali, di interessi friulani, 

Questa volta è inutile tirare in 
ballo alti concettì di Fede e di Pa» 
tria per intimorire le coscienze € 
bloccare la libertà di giudizio, vi trat= 
ta solo della nostra casa, della no- 

+ Votate senza PAURA. 
CISALPINO 


COSETTE 


Per essere buoni italiani bisogna: 
essere antidemocratici. Questa è quan- 
to la stampa foraggiata cerca di far 
ci entrare in testa. Infatti un quotidia- 
no cripto-democristiano afferma che il 
ministro Scelba ha dovuto provare: 
«come gli italiani siano incapaci di 
autogavernarsi >. E ha dovuto provare 
questo fatto perchè i siciliani, appun= 
to per autogovernarsi, richiedevano la. 
abolizione dei prefetti. E' noto che i 
prefetti esistono in pochissimi Paesi, 
politicamente meno progrediti, e che 
nelle regioni autonome italiane met- 
tono il bastone tra le ruote a chi am- 
ministra la regione. 

E allora, chi è in Italia che vuole. 
la democrazia se la stampa demotra- 
tica avversa violentemente l'autogo-. 
verno popolare? 1 fascisti? 

Per quanto riguarda il ‘Lentino-Al- 
to Adige, un giornale si lumenta del 
uzale che proviene dal regionalismo 1 
causa «dell'urto in atto èra la nazio 
nalità italiana d quella tedesca cha 
nur son costrette a conbitare sullo 
Stesso territorio =. 

1 da osservare che nea provincia. 

i Rotzano dalla fine della guerra ad. 

gi scto immigrati circa centocin- 
quantamila meridionali, per cui sem- 
bra trattarsi di un mele del centrali- 
smo nazionalistico e non del regiona- 
Nismo che, nel caso del Trentino-Alto: 
Adige, ha trovato la sua ragione di es- 
sere proprio nello scopo di evitare 
quell'urto (pravocato) di cui parla il 
giornale. 


C'è chi si lumenta perchè la Sicilia. 
non versa le sue entrate a Roma. E si 
lamenta seriamente, come se la sua 
lamentela non fosse cosu umoristica. 
Immaginiamo che i siciliani rispon- 
dano: «La nisciuno è fesso! ». 


Ma qui, in Friuti, di fessi c'è abbon- 
danza. Infatti quasi tutte le nostre 
entrate tributarie vanno a Roma. Per 
quanto riguarda la Sicilia, un giorna- 
le infatti osserva che quella regione: 
«è troppo italiana per poter a lungo. 


Il” cjavedîl” sarà il 
contrassegno delle no- 
stre liste. Esso rappre- 
senta il Friuli e non un 
partito. 

I mostri amici, che 
ancora non lo avessero 
fatto, si mettano în cone 
tatto con noi per tutto 
ciò che riguarda le liste 
comunali e i candidati 
delle circoscrizioni pro- 
vinciali. 


vedere i problema în modo diverso » 
in tema di entrate, s'intende. Il che 
significa che ora e fin quando il pro- 
iiema in Sicilia è veduto così, la re-. 
gione meridionale sì dimostra poco i- 
aliana, 

Così è che. per la faccenda dell'i 
talianità, duice et decorum est, per î 
poveri e italianissimi friulani, versare. 
alla Etema Città Ministeriale le pro- 
prie entrate, mentre Eterna C. ML ce- 
de le nostre acque a grosse aziende 
idroelettriche private. 


Per finire, il e Messaggero Veneto » 
ciel 20.3 ci informa che, essendosi un 
aereo a causa della nebbia infilato 
sulla laguna di Venezia, «un morto e 
due feriti riescono nuotando a salvar- 
si » Che fortuna sfacciata quel mor- 
to! Eppure c'è della gente ancora più 
fortunata: quelli dei partiti. che rie- 
scono a salvarsi senza nuotare. 
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6 Conte di am$r di D. Virgili 


















Tu tal seîr, la vòs di Zuanat “e semeav 
sù dal infi 
come... 

— Come il cjan di Cleve! — dissal un, une di: e la 
ejaladure nere di Guri i stropà la boeje. Gurì lu ingrampa 
pal stomî, cun dute la petorine de cjamese te man: 

— Ce astu di di dal cian di Cleve, tu? 

E di ca e di là Tavin c Nuti cuì pugns strenz te sachete, 
fntazzàz come ch'a jerin: su la fomàs al capite di jevà 
cu la lune par traviars. 

47 durmivin vistîiz: cussì, une volte in 2° jerin 
hielzà pronz, e vie ce sul dese, ce tal zoc, ce intòr des ca- 
riolis, cence naneje lavà la muse: la muse si lavave dopo 
cuì spissui di sudòr. 

Vie pal unviàr i giavadòrs a° vevin butade sù une mont 
i ò i bagnavin l'ar- 
al 





triste, vignude 
1 %e travanave il todar far par for: une uacade, 




















zile, la pestavia, la mu 
menavin vie di chés cjamis, che dute la 
ur vignive în fr e ì pòmui dai braz s'itidurivin come dî 
clap. A” lavin sù pal puint incorint, a struejà la cariole sul 
taulaz: un Valùs di Martignà, la alzave di pès di partiare 
e sì tignive in bon: 

Tanche a scludì un bocél di vin! 

A° ndi menavin su un grumon a la volte, par podè, 
dopo, polsà un marilamp ta l’ombrene cu la pipe impiade. 

Podopo il Riubul al vignive a di: 

— Cijok, Martignà, tu ès la pipe sporeje, nomo? 

il Valùs al capive: al sgjarfave te sichete e j "© 
pal bago. Une bocjade di bago ‘e jere une 
mane pal Rubul, E j spergotave jù, di ca e di la de bocje. 
la bave nere. E il sudòr... 

I Clevis a’ jerîn cu la cariole; ’Sefin a puartà aghe di 
bevi. 

I stampadòr, Balot di Cjauri 
cherie ne padim. Al veve une pachée, che nol produseve 
di punrtà far 20; cemùt fasevîal cun chè grampe di 
malte che, tal tiràle dongje, ‘e jere bielzà squadrade? E 
la veve juste batude tal siamp, ch'e jere za tajade. 

I mulaz si scanavin a puartà vie su la plazze ì modons 
massa tes s$s mans, a butà savalon su Ja pleche, a netàj 
il stamp, e no rivavin a dij di vore. Lui ur insegnare a 
spesseà 

— Cjapilu cussi: ti va miòr. Se no, tu mi stàs il ben 
di Diu, tu.alî, olotie da l’ostrighe... 

ll frut dal savalon al s'intardave un lamp: 

— Balonîr, e il savalon? Boem sestu come il 
Boltrie di Sen Vit, che un an... Distrighi 

— Ce fasevial il Boltrie? : 

—'Ben, spesseait cumò; dopo ns e contaraì dute... 
Baste nome che nomi selopais da ridi, che si piart timp a 
faus la sepolture! 

Qualebi volte, a chei plui zovins e cu la piel plui 
slisse ur faseve i ds di cue cun ché barbate di vot dis, taî 
véî. o che ur cjapave la musute tes sis maps di arzile che 
ur restavinnez juste i vòi. 

Su la plazze, nete come un libri, lis riis di modon crùt 
si slungjavîn tal soréli. Podopo al jere dì metilu‘in cur 
tiel: il modon, di gris, al deventave zalut, sutz e' în’ ché 
volte la metevin in grizze sul ér de plazze e lu taponasin 
di breons imberlx e di pojatis dì scuarz, par no che sì 
bagnas cu la ploe di stravint. O aneje sot il cason. ©. 

Dopo al jere pront par infornà. Fic par une di. Une 
dì daùr chealtre, une volte impiòt., Par dute la stagjon: 
rine buchinade tache l'altre. 

“I prènais a’ jentravin te cjamare infogade eun tun pez- 
zot'imbombît di aghe su pe muse, e cu lis sapis a’ giavavin 
fir ìl modon:.Il modon, colèr di cjar vive al sunave di 
cuet,, come.un revoc di. ejampanis lonta: izzinave 
lis manezzis di corean e fintrem: i 

La cjampanute dal past, a misdi, “e jere une liberazion. 
Une svuatarade ‘li mans ta l'aghe dal maltàr, une sujade 
sui bragons e vie di buride tal chuchil. Une polente spro- 
posetade “e fumave, crude o brusade, cu lis cjchis di croste 
© cui grops di farine sute... 1 fornasîrs. cun tun bàr in 
man, companiant une selese di formadi ch'al veve salacòr 
i cudui. s'insentavin ce ca, ce dà: su lis banejs. sui zoes. 
partiare: o aneje di fùr. in pîs. Ù 
71 Rubul a° ndi gasparave une slepe, ce ch'al podeve 
int con dòs mans; chealtris a’ ridevi 
— Puartaît une .poe ai Rubul, che nol rise adore di 

sà chel modon. Di vardi che j colà: sun tun pit! 

Po' duo” taseve. fùr par fr: dome chel paejà di gra- 
mulîs plenis di fan. L'indomenie, il frico e dòs fueis d 
fidric, che ogoidun al veve il so stropnut in bande dal la- 
vòr. parmis dal cuchil: e lu coltave spandint L'aghe parsore. 

*0e 

San Pierì e Madone di Av 

paron todese al mandare si 

t il tàchil. in tum frasejir di ramaz dî dane e di confe- 
Il paron al vignive ogni tant a viodi il lavòr: nol 
ve ejacaris, nome ch'al bateve une man su la spadule 
a cui ch'al cjatave: 

— Tiehtig, tichtig — par chel anzit j vevin metùt 
il sorenon di Tie-Tic — Was fir brave Lente! (Ce brave 
înt!). 

1 furlans a° disbassavin il cjàf di umiltàt e Jui si 
la ‘tripe taronde sot i batons di arint. 

Ben, a San Pieri e a Madone di Avost. 
grande tal paîs pai fornasirs: e i fornasîrs vi 





























nol cognosseve stra- 
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di San Ramaeul te pléf di Riuìnis. I organos ju 
sunà in riplen, inmò biel Jan sù pe strade dal segrit. che 
il cîr simplenave di zionde. CE va iadenent) 














VERITÀ re 


Molto spesso si dice che noi sia- 
mo per costituzione avversi a tutto, 
che non perdiamo la più piccola del- 
le occasioni ‘per criticare e che ab 
diamo in programma soltanto la cen- 
sura più acerba alle istituzioni e a 
quelli del governo. 

Bisogna riconoscere che ciò rispon- 
de a verità, ma nessun friulano vor- 
rà negare che noi abbiamo non una 
ma infinite ragioni per agire in tal 
modo, Che cosa è stato fatto per la 
nostra Regione? 

Quale autonomia ci è stato effetti» 
vamente concessa? Promesse, chize- 
chiere e null'altro! 











colarissime del Friuli, abbiamo îl 
privilegio di essere perseguitati — 
è la parola esatte — da tutti gli in- 
finiti balzelli che lo Stato ha studia 
to per soffocare ogni ìnziativa, 

In Friuli avremmo la possibilità di 
sistemare molte zone agricole e mon- 
tene, di creare industrie, di sfrut 
tare risorse naturali, e invece — 
specie dai nostri Parlamentari — 
si continua a parlare di emigrazione 
quasi essa non rappresentasse l'e 
stremo e più angoscioso sacrificio: 
quello cioè di abbandonare le pro- 
prie famiglie, le proprie case e la 
nostra terra che tenacemente amia- 
mo. E per chi? 

Per lasciar învadere ìl Friulì da 
altra gente che viene fra di noi e 
selusivamente per fare i propri af- 
farì e che così come ha abbandona 
to î luoghi dove era nata, non porta 
alcun atteccamento alla nostra Re 
gione. 

Quando le Autorità sono insorte 
a difesa e tutela dei nostri legittimi 
interessi? 

I Parlamentari si limitano ad ot- 
tenere dal Governo qualche sussidio 
per ‘Asili Infantili o per gli Ospeda- 
nessuno interviene presso gli Uf- 
ficì Fiscali per invitare = moderazio- 
ne quei Funzionari; nei: concorsi la 
nostra gente viene pressochè esclu- 
sa, mentre sottovoce sì îrride alla 
nostra scarsa capacità a praticare 
l'arte orientale della camorra. 

Come non potremmo essere ecces> 
sivi nel tratto, ed ‘acerbi nella rea- 
zione? 

‘Abbiamo tutta la stampa Jocale 
perfettamente orchestrata, che în 
presenza di tanti problemi insoluti 
non fa che osannare a chi ci ammi- 
nistra nel modo che conosciamo. 

Nessuno osa denuneiare un tale 
stato. di cose che rende sempre più 
miserabile ji Friuli e ne soffoca Je 
energie vitalissime.. 

E’ vero: noi usiamo ferocemente 
della critica. Ma abbiamo tanta ra- 
gione. MP. 


RUMIADE 


Parcè di sì! 
=#* Biele la 





















one Cumission par iudicà i prs- 
giez che a jerin stàr presemsz. 
la Cu mn ‘e è fate une gra 
duatorie daùr lis cundizia 
bilidis pal concors. Padopo la di. 
putazion si è impipade di chel ja- 
dizì e par reson misteriosis ” 
sielzàt un progjel ch'al 
deve manenl es cundizions pre- 


s. La «a Vite Catoliche » “e à 
















tri l’autonomie vere dai Friùl 
parcè che in clime di 
une rispueste di cheste fate “e vi- 
guares a cortà ejare a cui che 
la dà. 
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